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EDITORIAL

Zivot kazdému nabizi vitézstvi i pady, a je

to tak dobre. Prilis velké uspéchy ¢lovéka
ukolébaji do ne¢inné spokojenosti, problémy
a neuspéchy ho naopak burcuji. Stalo se tak

i za¢atkem letosniho zari, kdy v mezinarodni
soutézi o titul Evropské hlavni mésto
kultury 2015 Ostrava nevyhrala. Stovky
tviirea projektu i nadsencu z rad obcéant
reagovaly stejné — nevadi, jedeme dal,
Ostrava si prece vzdy musela poradit sama.
Neékteré ¢asti projektu totiz predstavuji
skutec¢né budoucnost mésta, nejen

po strance kulturni. A takové je celé nase
snazeni — pripravit mésto na budoucnost.

A tak na druhé strané vah hodnotime naopak
uspéchy. Neni jich malo. Po letech snazeni

se v zari konec¢né oteviela lékarska fakulta
Ostravské univerzity. Zajem je obrovsky.
Zacina se stavét nova elektrofakulta, pribude
superpocitac¢ I'T4Innovations, stipendii
meésto kazdoroc¢né podporuje nejlepsi
studenty z Ostravy, at uz studuji kdekoli.
Rozvoj védy a vzdélanosti predstavuje
investici do budoucnosti, aby mladi lidé nasli
uplatnéni pravé v nasem mésté. Navzdory
globalni krizi v Ostravé pokracuji prace

na developerskych projektech, prichazeji
novi investori, ktefi maji duvéru v potencial
mésta. To vSechno jsou divody, pro¢
podporujeme i oblast kultury a sportu,
protoze prostor pro traveni volného casu se
také stale rozsiruje a my musime obyvateltim
nabidnout co nejvice.

Neobavam se o budoucnost mésta, lidé
v Ostravé si skute¢né vzdy umi poradit.

Petr Kajnar
Primator Ostravy

EDITORIAL

Life always brings a mixture of victories

and setbacks — and that is how it should

be. Too much success can lull people into
complacency, while problems and failures
inspire us to greater efforts. That was the case
in early September this year, when Ostrava
failed in its bid to become European Capital
of Culture 2015. Not only the project team,
but also hundreds of ordinary citizens all
responded in the same way: Never mind, life
will go on. After all, Ostrava has always had
to take care of itself. And some elements of
the bid remain essential parts not only of
Ostrava’s cultural life, but of its future as
awhole. That is our goal: to prepare our city
for the future. But let us now take a look at
our successes — and there have been plenty.
September finally brought the long-awaited
opening of the Medical Faculty at the
University of Ostrava. Work has begun on
anew faculty of electrical engineering and
the I'T4 Innovations supercomputer, and the
city continues to offer annual scholarships to
the brightest and best students from Ostrava.
Itis essential to invest in education and
research if we want talented young people to
realize their potential in our city. Despite the
global recession, development projects are
continuing and new investors keep arriving,
showing strong belief in the city’s potential.
Ostrava also supports culture and sport: as
leisure activities become increasingly diverse,
the city must meet its people’s needs.

I am confident that Ostrava has a bright
future — our people are our greatest asset.

Petr Kajnar
Mayor of Ostrava
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Ivan Lendl
Ostrava’s famous son
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Ostravska CEZ Aréna dé&jistém zapasu legendarnich tenistd
Ivana Lendla a Bjérna Borga

Ostrava’s CEZ Arena - the venue for the game between tennis
legends Ivan Lendl and Bjorn Borg

Ivan Lendl pfed vitéznym findle
Davisova poharu 1980 s Italii.

Ivan Lendl before winning the 1980
Davis Cup final against Italy.

cennise o o

Pise se srpen 1978 a hledisté centralniho
dvorce v ostravskych Komenského sadech
praska ve svech. Vsichni jsou zvédavi, jak

v semifinale mistrovstvi republiky obstoji
18lety Ostravak Ivan Lendl proti Janu
Kodesovi. Vitéz wimbledonské juniorky proti
sampionovi z Wimbledonu 1973. Je to bitva
generaci! Ivan vitézi 6:1, 6:1, 6:3 a ve findle
pak stejnym zptisobem prejede Vladimira
Zednika. Vykracuje na cestu k nehynoucit
tenisové slave.

Exhibice tenisovych hvézd

Ivan Lendl vyhrél béhem své bohaté

kariéry témér stovku turnajti, dobyl osm
grandslamovych titult, pétkrat se radoval

z vitézstvi na Turnaji mistru, zvedl nad hlavu
i Davistiv pohar. Uz jako svétovy hrac se
usadil se ve Spojenych statech, zalozil tam
rodinu. Ted'se po vice nez triceti letech chysta
s tenisovou raketou do Ostravy. Na exhibici
legend svétového tenisu, kterou poradatelé
z Ceské sportovni pripravili na 5. listopadu
do CEZ Arény. Na druhé strané dvorce se
proti nému postavi velky souper Svéd Bjorn

Itis August 1978 and the central court at
Ostrava’s Komenského sady park is packed
with fans. The spectators are waiting
expectantly to see 18 year-old Ostrava native
Ivan Lendl play Jan Kodes in the national
championship semifinal. The Wimbledon

junior champion against the Wimbledon

champion from five years earlier — a real
battle of the generations! Ivan wins 6:1, 6:1,
6:3 and goes on to defeat Vladimir Zednik in
the final. The start of a wonderful career.

An exhibition of tennis legends
During his remarkable career Ivan Lendl
won almost a hundred championships, eight
grand slam titles, five World Tour Finals,
and one Davis Cup. He was already well-
established on the international circuit when
he settled in the USA and started a family.
Now, after a gap of almost thirty years, he
will again play tennis in his home town, as
part of an exhibition of world tennis legends
to be held on 5 November at Ostrava’s CEZ
Arena. Lendl will face the Swedish legend
Bjorn Borg. Other stars appearing at the
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Byvala svétova jednicka se vraci! lvan Lendl a jeho famézni forhend.
The world tennis legend returns! Ivan Lendl and his famous forehand.

Borg. Dalsimi tc¢astniky tenisového svatku
budou Miloslav Me¢ir, Karel Novacek a Mats
Wilander. Dohromady 26 grandslamovych
titulti ve dvouhfe!

Sportovni priznivei nepochybuji o tom, ze
Ivan Lendl je svétove nejznaméjsim a proto
i nejslavnéjsim ostravskym rodakem. Tenis
prece patii mezi medidlné nejsledovanéjsi
sporty na zem¢kouli. ,Kdyz jsem v Ostrave
vyhral mistrovstvi republiky, jesté jsem toho
moc neumél,” vzpomina skromn¢ Lendl.
,Pozdé&ji uz jsem se domacimu publiku
prredstavit nemohl. Tusim, Ze naposledy jsem
tam trénoval pred findle Davisova poharu
proti Itélii v prosinci 1980. O to vice, se ted
do Ostravy tésim!*

exhibition will include Miloslav Mec¢ir,

Karel Novacek and Mats Wilander - a lineup
that can boast 26 grand slam singles titles
between them!

For sports enthusiasts, there is no doubt
that Ivan Lendl is the most famous native

of Ostrava anywhere in the world. After all,
tennis is one of the most globally popular
sports. Lendl has fond memories of his

early triumphs: “When I won the national
championship in Ostrava, I still really wasn’t
very good. Later I wasn’t able to play in front
of Czech crowds. I think the last time I played
there was before the Davis Cup final against
ITtaly in December 1980. And so I'm really
looking forward to playing in Ostrava!”

Bjorn Borg, soupef lvana Lendla

v Ostravé.

Bjorn Borg, lvan Lendl’s opponent
in Ostrava.

Rikali mu Ivan Hrozny

Muz, ktery si pro svou zeleznou disciplinu
ziskal prezdivku Ivan Hrozny, musel pro
vleklé potize ze zady povésit v roce 1994
raketu na hrebik. Se zanicenosti sobé vlastni
se zacal vénovat golfu. Letos na jare se

k tenisu vratil. Odehral nékolik vydarenych
exhibici. Zpocatku si pry na kurtu pripadal
jako drevak, ale s pravidelnym tréninkem

se mu vraci uderova jistota. Ted uz balony
zacinaji létat tam, kam sam chce. Jesté
potiebuje zlepsit pohyb. Sim ale dobie vi,
7e to v padesati letech nebude jednoduché.
Zapas proti Borgovi a jesté k tomu v rodném
mésté. To je velka vyzval

»Je mi lito, ze Bjorn skonc¢il na vrcholu své
slavy. Mé bylo v té dobé teprve jednadvacet.
Mohli jsme spolu s Mc Enroem a Connorsem
odehrat skvélé zapasy. I tak mu mam co
vracet. Treba pordzku na Stvanici v Davisové
poharu. Trénuji na zapas s Borgem usilovné,
abych nejen pobavil divaky, ale taky vyhral.”

Lendl neskryva, ze ztstal vérnym fanouskem
Baniku a Vitkovic. ,,Hokej mi byl prece jen

OSOBNOST

They called him Ivan the Terrible
Lendl was nicknamed Ivan the Terrible

as a tribute to his iron self-discipline.

After suffering chronic back problems, he
finally had to hang up his racket in 1994.

He then took up golf, applying his typical
determination to his new sport. He returned
to tennis in the spring of 2010, playing several
outstanding exhibition games. Lendl admitted
that he felt quite clumsy at first, but he soon
rediscovered his sureness of touch, and the
ball now goes exactly where he wants it to.
However, he knows he still has to work on his
agility. He is well aware that at the age of 50
his return to his home city will be a challenge.
Especially his match against Borg: “It’s

a shame that Bjorn retired so early. [ was only
twenty-one at the time — we could have played
great games with McEnroe and Connors.

But even so, I still need to pay him back for
defeating us in the Davis Cup in Prague.

I'm training hard for the game — not only to
entertain the spectators, but also to win.”

Lendl has remained a faithful fan of football
(Banik Ostrava) and ice hockey (Vitkovice).

Chci pobavit divaky i vyhrat!

Chci pobavit divaky i vyhrat!

blizsi. Jako kluk jsem chodival pravidelné

na Kotastv zimak. Roky jsem v kontaktu

s Frantou Cernikem. Od n¢j vim, ze Vitkovice
budou hrat v dobé mého pobytu v Cesku doma
ligu proti Slavii. Chtél bych ten zapas vidét.
Snad mi to vyjde.”

Do Ostravy se tésim

Cilem Ivana a dalsich u¢astnik listopadové
exhibice bude potésit divaky tenisem. ,, Navrat
do Ostravy a jesté k tomu s tenisem, je pro

mé velkym svatkem,“ vzkazuje Ivan Lendl,
ktery se do rodného mésta podiva po dvanacti
letech. Tehdy v Nové radnici prevzal titul
Cestného obcana Ostravy. ,Urcite se zajdu
znovu podivat na dvorce v Komenského
sadech. Tam jsem vzal poprvé raketu do ruky.
A na to se nezapomina. Tésim se na pratele,
znamé, fanousky. Zvédavy jsem na CEZ
Arénu, ve které se nase exhibice bude hrat.
Nikdy jsem v ni nebyl. Nemam ponéti, jak

se mesto od mé posledni navstévy zménilo.
Doufam, ze k lepsimu.”

“I always preferred hockey, and as a boy I used
to go to games at the ice stadium. I've kept in
touch with Vitkovice president Franta Cernik,
and the club will be playing against Slavia
Prague while I'm in Ostrava. Hopefully I'll be
able to attend.”

I’'m looking forward to Ostrava

Ivan and the other stars at the November
exhibition will be hoping to entertain
Ostrava’s sporting public. Lendl is returning
to his home city for the first time in twenty
years, when he was given the freedom of the
city at the New City Hall: “I'm really looking
forward to Ostrava, and it’s great that I'll be
playing tennis there too. I'll definitely go back
to the old courts at Komenského sady — that’s
where it all began, where I first held a racket.
I'm looking forward to seeing old friends,
meeting fans, and also to the CEZ Arena.

I've never been there before and I have no
idea how the city has changed since I was last
there. Hopefully for the better.”

PEOPLE
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Ivan Lendl

Rodak z Ostravy (7. 3.1960), v osm-
nacti se stal nejlepsSim juniorem
svéta, odmaturoval na gymnaziu

na Smeralové ulici. Ziskal 94 tur-
najovych vitézstvi na okruhu ATP,

8 grandslamovych titull (3x US
Open a French Open, 2x Australian
Open), 19krat byl ve finale (lepsi je
pouze Roger Federer - 22 Gcasti).
Turnaj mistri vyhral pétkrat (1981,
82, 85-87), v roce 1980 byl ¢lenem
tymu CSSR, vitéze Davisova poharu.
Svétovou jedni¢kou byl 270 tydnd,
tenisem vydé&lal pfes 21 mil. dolar(.
V roce 1986 se odstéhoval do USA,
kde o Sest let pozdéji ziskal ob&an-
stvi. V roce 2001 byl uveden do Te-
nisové siné slavy. Ivan Lendl ma

s manzelkou Samanthou dcery Mari-
ku (20), dvojcata Isabellu a Caroline
(19), Danielu (17) a Nikolu (12).

Born in Ostrava (7. 3. 1960), the best
junior player in the world at age

18, a graduate of the Smerala High
School. He won 94 tournaments on
the ATP tour, 8 grand slam titles

(3x US Open and French Open, 2x
Australian Open) and played in 19 fi-
nals (a record only beaten by Roger
Federer, with 22 final appearances).
He won five World Tour Finals (1981,
82, 85-87) and was a member of the
Davis Cup-winning Czechoslovak
team in 1980. He held the world
number one spot for 270 weeks and
earned over USD 21 million from
tennis. In 1986 he emigrated to the
USA, becoming a citizen six years
later. In 2001 he was initiated into
the Tennis Hall of Fame. Married to
Samantha, he has 5 daughters: Mari-
ka (20), twins Isabelle and Caroline
(19), Daniela (17) and Nikola (12).



VEDA A TECHNIKA

SCIENCE AND TECHNOLOGY

Vizualizace superpoéitatového centra v areélu vysokoskolskych koleji VSB-TU v Ostravé-Porubé.
The planned supercomputer centre at the VSB-Technical University campus in Ostrava-Poruba.

Centrum excelence pro fadu oboru.
Centre of Excellence for various resorts.

Projektovy a vyzkumny tym IT4Innovations.
The IT4Innovation project and research team.

VEDA A TECHNIKA

SCIENCE AND TECHNOLOGY

Ostravsky superpocitac
Ostrava’s supercomputer

Projekt IT4lnnovations,
zarazeny mezi tzv.
centra excelence, zvysi
prestiZ mésta a VSB-TU
U nas i v zahranici

The IT4lnnovations
project is a Centre of
Excellence and will help
raise the prestige of the
city and the university

Martin Duda, manazer projektu
IT4Innovations.

Martin Duda, manager of the
IT4Ilnnovations project.

Vysoka skola banska — Technicka univerzita
Ostrava spolecné s partnery pripravuje projekt
vyzkumného centra pro oblast informac¢nich
technologii. Jeho jadrem bude porizeni vykon-
ného superpocitace pro akademicka védecka
pracovisteé, firmy, vefejnou spravu. Mezina-
rodni panel experti ministerstvu skolstvi
doporucil projekt pod znackou I'T4Innovati-
ons, zaradit mezi tzv. centra excelence. Ta by se
v budoucnu, i diky vydatné podpote z evrop-
skych fondt, méla stat vlajkovymi lodémi
ceského vyzkumu.

Modelovani krizovych situaci
LKonfigurace superpocitace predpoklada

jeho multifunkéni vyuziti. Jednou z hlavnich
aplikaci bude modelovani a simulace krizovych
situaci, napr. zivelnych katastrof, ekologickych
havarii, dopravnich kolapsti,“ konstatoval ma-
nazer projektu Martin Duda. ,,Jiz dnes mame
pilotné odzkouseny predikce povodnovych
situac{ pro potieby hasic¢ti. Ze nejde o utopii,
dokladd vyuziti superpocitacovych vypoctt
pro simulace siteni ropné skvrny podél pobrezi
USA po havirii v Mexickém zalivu.”

Podpora mésta Ostravy

Podle Martina Dudy jsou celkové naklady

na superpocitac, na technologii, software apod.,
odhadovany na vice nez 750 mil. K¢. Pricist je
treba vydaje na stavebni ¢ast. Projekt ale neni
pouze o superpocitaci. V ramcei Centra exce-
lence I'T4Innovations bude realizovano osm
vyzkumnych programt. ,Dotace z unijnich pe-
néz by méla dosahnout 1,8 mld. korun v obdobi
2011 - 2015. Socioekonomicka navratnost ale
naklady vyrazné presahne. Projekt jednoznac-
n¢ podporuje mésto Ostrava. Na pripravu uz

ze svého rozpoctu poskytlo 7 mil. korun. Prvni
¢ast superpocitace bude spusténa v poloviné
roku 2012, druha v zavéru roku 2014,“ upresnil
Martin Duda.

The VSB-Technical University of Ostrava

is leading the project team creating a new
information technology research centre. At the
heart of the new centre will be a high-powered
supercomputer which will be used not only for
scientific research but also by public and priva-
te sector organizations. An international panel
of experts from the Ministry of Education has
recommended the project as one of the Czech
Republic’s Centres of Excellence - a set of
institutions which will attract large EU funding
to become flagships of Czech research.

Modelling crisis situations

Project manager Martin Duda gives more details:
“The supercomputer will be multifunctional.
One of'its main applications will be the mode-
Iling and simulation of crisis situations - floods,
industrial accidents, and transport problems. We
have already piloted a system predicting the deve-
lopment of flood situations, which is now used
by the rescue services. There are many practical
applications: supercomputers have recently been
used to simulate the spread of oil slicks along the
US coast after the spill in the Gulf of Mexico.”

Support from the City of Ostrava

The total cost of the supercomputer - both
hardware and software - is over CZK 750
million; this sum does not include the building
itself. But the project is not just about the
supercomputer. The I'T4Innovations Cent-

re of Excellence will be home to 8 research
programmes. Duda explains: “We expect to
receive CZK 1.8 billion in EU funds during
the period 2011-2015, but the socio-economic
returns on the investment will be much higher.
The project is strongly supported by the City
of Ostrava, which has provided CZK 7 million
already. The first part of the supercomputer
will be launched in mid-2012, the second at the
end of 2014.”
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Stipendista mésta pomohl
zlepsit pohon srdce

City scholarship holder
develops new heart
technology

Jedind fakulta v CR

s bakalarskym

i magisterskym studiem
biomedicinského
inzenyrstvi

The only faculty in the
Czech Republic offering
Bachelor’s and Master’s
degrees in biomedical
engineering

10

Meésto Ostrava radu let poskytuje stipendium
vynikajicim studentiim radného denniho
studia magisterského typu a internim
doktorandtim, ktefi maji trvaly pobyt na tizemi
mésta. Martin Augustynek, jeden z mladych
Ostravant, jimz bylo toto stipendium udéleno,
je absolventem hned dvou kateder VSB-TU
Ostrava - ucitelstvi odbornych predmétt
americi a Fidici technika. Soustreduje se

na biomedicinské inzenyrstvi. V ném spole¢né
s dalsimi ¢leny tymu dosahuje pozoruhodnych
tspéchu, korunovanych podanou patentovou
prihlaskou na systém rizeni kardiostimulatort
pomoci aktimetrie. Tento systém monitoruje
zdravotni stav pacienta v rtiznych polohéch
nebo pri pohybu, aby po vyhodnoceni dat mohl
byt kardiostimulator presn¢ji nastaven a rizen.

Na tomto prikladu jsou skvélé dvé véei —

za prvé, ze mame v Ostrave mladé lidi, kteri
jsou veéde prinosem, presahujicim mésto

i republiku, a za druhé, Ze skola, ktera byva
dodnes spojovana pouze s $achtami, vychovava
specialisty v novych oborech.

Jak je biomedicinské inzenyrstvi v Ostravé
dlouho?

VSB - Technicka univerzita jevyucuje

od roku 1991, kdy vznikla garantujici fakulta

For many years the City of Ostrava has offered
scholarships to outstanding Master’s and
doctoral students living in the city. Martin
Augustynek is one of the young citizens who
have received this scholarship. Augustynek

is a graduate of two departments at the city’s
VSB-Technical University - the Department of
Teacher Training in Specialist Subjects and the
Department of Measurement and Control. His
specialist area is biomedical engineering. He has
achieved remarkable success as part of a research
team which has submitted a patent application
for a cardiostimulator control system using

an actimetry unit. This system monitors the
patient’s condition in various positions or
during exercise, enabling the cardiostimulator
to be precisely calibrated and controlled.

There are two wonderful aspects of this success
story — firstly that Ostrava has nurtured young
people who have gone on to achieve international
success, and secondly that a university previously
known mainly for its mining engineers has now
branched out into new fields.

How long has biomedical engineering been
studied here?

The VSB-Technical University of Ostrava

has offered the subject since 1991, when
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elektrotechniky a informatiky. Zpocéatku bylo
biomedicinské inzenyrstvi pouze specializaci
oboru mérici a ridici technika. Od roku 2004
vyucujeme tuto problematiku v samostatném
bakalarském studijnim oboru Biomedicinsky
technik a od tohoto akademického roku

v navazujicim magisterském oboru
Biomedicinské inzenyrstvi. VSB - Technickd
univerzita Ostrava je v soucasnosti

jedinou univerzitou v Ceské republice,

kdy jsou na jedné fakulté akreditovany
biomedicinské studijni obory, které splnily
podminky pro akreditaci na ministerstvu
skolstvi i na ministerstvu zdravotnictvi

jak u bakalarského tak magisterského

oboru. Absolvent bakalarského studia je
biomedicinskym technikem, magisterského
biomedicinsky inzenyr i podle litery zakona.
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EDUCATION

the Faculty of Electrical Engineering and
Computer Science was set up. At first
biomedical engineering was taught as part
of the degree in measurement and control
technology, but since 2004 it has been

a separate Bachelor degree programme. This
year we launched the Master’s degree in
Biomedical Engineering. The VSB-Technical
University of Ostrava is currently the only
university in the Czech Republic offering
Bachelor’s and Master’s degree programmes
in biomedical engineering that meet the
accreditation requirements of both the
Ministry of Education and the Ministry of
Health. Graduates of the Bachelor’s degree

course are qualified as biomedical technicians,

while Master’s graduates are biomedical
engineers.

K oboru chci prildkat dalst
mladeé lidi

I want to bring more young
people into the field

Proc jste vy volil biomedicinu?

Mujj otec je silnoproudar, tihl jsem

tedy k oboru. Na SPS jsem se zaméfil

na radiotechniku a jeste Gzeji na zdravotni
techniku. Po nastupu na vysokou jsem psal
bakaldrskou préci na téma méreni a vizualizace
krevniho tlaku, v diplomové praci jsem se
vénoval zpracovani elektrokardiografického
signalu a ma disertacni prace je

zamcerena na jiz zminény systém rizeni
kardiostimulatoru. K biomedicinskému
inZenyrstvi chei také lakat dalsi mladé lidi.

S kolegy jsme ziskali projekt z evropskych
strukturalnich fondt na téma Biomedicinska
technika na strednich skolach. V jeho ramci
nabizime prednasku s praktickymi ukazkami
z oboru Biomedicinské inzenyrstvi. Soucasti
projektu jsou odborné vikendy, béhem nichz
si sami studenti sestavi jednoduchy mérici
pristroj. Loni jsem také zavedl nepovinny
volitelny predmeét biomedicinska technika
na zdravotnim lyceu a u¢im jej.

SKOLSTVI

‘Why did you choose to study biomedicine?
My father is an electrical engineer, so I have
always been attracted to the field. At my
secondary school I specialized in radio
technology and then health care technology.
At university, I wrote my Bachelor thesis on
the measurement and visualization of blood
pressure, and my Master’s thesis was about
the processing of electrocardiograph signals.
My doctoral dissertation focuses on the
cardiostimulator control system. I would like to
inspire other young people to study biomedical
engineering, and so my colleagues and I are
currently working on an EU-funded project
focusing on biomedical technology at secondary
schools. We visit schools, giving lectures

and practical demonstrations of biomedical
engineering. The project also includes weekend
workshops where students can build their

own simple measuring instruments. Last year
I began teaching a two-part course on health
care instruments at the medical lyceum.

Vyzkum systému rizeni kardiostimuldatoru md
mezindrodni ohlas

The cardiostimulator control system has won
international acclaim

Spolupracujete se zdravotnimi Gstavy?
Nastésti jsme nasli lidi, kteri jsou ochotni délat
néco nového v ostravské fakultni nemocnici
ivméstské nemocnici na Fifejdach, takze je
zajisténa moznost pracovat na rtiznych tikolech
primo ve zdravotnictvi v praxi. Spolupracujeme
také s vyrobci kardiostimulatorti a podobné.
Myslim si, ze spoluprace je zajimava i pro nase
partnery. Na univerzit¢ se snazime v ramci
moznosti délat nové véci nebo zlepsovat
stavajici pristroje.

Ma Vase prace i mezinarodni ohlas?
Ano, napriklad ¢lanek o systému rizeni
kardiostimulatori jsme nabidli riznym
mezinarodnim konferencim. Na konferenci
na Bali letos v bireznu jsem prednasel téma
mé diserta¢ni prace. Dalsi prednasku jsem
uskutec¢nil v Mnichoveé. Toto a dalsi témata
byla publikovéna v odborné literatuie

ave sbornicich. Jsem rad, ze nas vyzkum ma
takovy ohlas. Zaroven dekuji za podporu,
kterou nasemu snazeni na univerzité poskytuje
mésto Ostrava.

Do you collaborate with health care
providers?

Fortunately we have found people who are
willing to participate in new activities at
the Ostrava University Hospital and the
City Hospital, so we can work on certain
projects in real clinical conditions. We also
work closely alongside manufacturers of
cardiostimulators. I think our partners also
appreciate being able to work with us. At
the university we are constantly trying to
develop new activities and improve existing
equipment.

Has your work receive international reco-
gnition?

Yes - for example we published a paper on

the control system and presented it at major
international conferences. This year I lectured
on the system at conferences in Bali and
Munich. We have published papers on our

research in various journals and other volumes.

I am pleased that our research has met with
such a positive reception.

EDUCATION

Martin Augustynek je rovnéz velkym
milovnikem p¥irody i rGznych
sportl. Rad jezdi na kole, vénuje

se potdpéni. Mladez pouze neudi
biomedicinskému inZzenyrstvi nebo
fyzice, ale organizuje také détské
tabory, v nichz puasobi jako hlavni
vedouci.

Martin Augustynek is also a great
lover of nature and enjoys a range
of sports, including cycling and
diving. Besides teaching biomedical
engineering and physics, he also
organizes and leads children’s
camps.
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VYROCI MILESTONES

Rozhlédni se, ¢lovéce,...
LLook around you...

Uz 80 let ¢ni nad Ostravou nejvyssi radni¢ni véz u nas

For 80 years the highest city hall tower in the country

has defined Ostrava’s skyline

Nova radnice a ProkeSovo ndmésti - centrum metropole Moravy a Slezska.
The New City Hall and Prokes Square - right at the heart of Ostrava.

..nez ti zivot mezi prsty utece. Zpiva

v televiznim seridlu o ¢ \

a slezskych rozhlednach. Z ské Nové
radnice, z vysky 72 metrt, mas jako na dlani
Lysou horu, Smrk, siluety beskydskych kopcti.
Pri dobré viditelnosti zahlédnes jesenicky
Praded. U nohou ti lezi centrum s mozaikou

lonauhli aoceli, dneslezivr
zelené. okoho necha lhostejnym. Takova je

Ostrava.

7 radnic¢ni véze se nasi dédové, otcové i my
rozhlizime uz plnych osmdesat let. Bithvi,

jak casto si starosta a duchovni otec Nové
radnice Jan Prokes nasel ¢as pro pozorovani
svého milovaného mésta z ptaci perspektivy.
O tom, ze videl daleko dopredu, dnes uz nikdo
nepochybuje.

... and you will see the world with fresh e
From the top of the viewing tower at Ostrava’s
New City Hall - 72 metres above ground level
— there is a wonderful view of the Besky:
mountains including the summits of Ly

and Smrk. In clear weather you can see as far
as the imposing Jeseniky mountains. Below

ice river, above it the
Dstrava, and on the opposite
side the old Vitkovice blast furnace, a proud
reminder of Os s industrial past. Yet this is
a green city too, with many parks and gardens
spread out below you.

For eighty years people have enjoyed this
same b e view of Ostrava — all thanks
to the city ionary mayor Jan Prokes, the
driving force behind the New City Hall in the

s. Truly a far-sighted man in so many
ways.

Prezident CR Véclav Klaus se zapisuje do pamétni knihy mésta Ostravy.
Czech President Vaclav Klaus signs the chronicle in the City Assembly chamber.

Stdlo spravy mésta
a vyhledavany turisticky cil

The seat of city government
and a popular tourist
attraction




CESTOVNI RUCH

TOURISM

Ostrava ma co nabidnout
Ostrava has plenty to offer

Turisty lakaji
programoveé balicky,
cetné festivaly, sportovni
Sampionaty, blizkost hor
i kvalitni letisté

Tourists come to Ostrava
for festivals, sports
events, experience
packages or mountain
holidays, often arriving
at the city’s excellent
airport
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Ze byvalé primyslové mésto nema co ukazat
turistim? Omyl! Pravé Ostrava svou historii,
soucasnosti i velmi pozoruhodnym okolim
predstavuje jedno z nejzajimavéjsich mist, kde
dny volna ubéhnou jako voda — neni prosté cas
se nudit.

Po roce 1989 se mésto mimo jiné zacalo
vénovat i rozvoji cestovniho ruchu. Nejen
promeénou ruznych turistickych cil, ale také
ucasti na vyhlagenych evropskych veletrzich
cestovniho ruchu. A tak napriklad kazdy
leden maji moznost se o lakadlech Ostravy
dovédet navstévnici Vacantiebeurs v Utrechtu
ana ITF Slovakiatour v Bratislavé, v inoru

se mésto prezentuje v Mnichové, v bieznu

v polskych Katovicich, jaro a podzim znamena
také lakani turisti v polské Wroclavi, koncem
Fijna vzdy v Poznani. Na domaci ptidé ma
dlouholetou tradici lednovy brnénsky veletrh
Regiontour.

Snaha se ceni

Zpocatku mivalo mésto samostatny stanek,
dnes se na velkych mezinarodnich veletrzich
predstavuje jako souc¢ast Moravskoslezské-
ho kraje v ramei expozice Ceské centraly
cestovniho ruchu - Agentury Czechtourism.
Za kvalitni prezentacni materialy i videoklipy
pro turisty dostala Ostrava v letech 2000-
2003 nejedno ocenéni. I dnes na veletrzich
nabizi pravodce, mapy, suvenyry. Ke specia-
litam Ostravy patri tzv. programové balicky,
které nabizeji turistim nevsedni zazitky tieba
v adrenalinovém sportu spojené s navstévou
atraktivnich destinaci nebo i skvélych restau-
raci.

Turisté ze zahranici

Ostrava je i z hlediska polohy velmi atraktivni
— lezi blizko polskych a slovenskych hranic,

a tak o turisty z téchto dvou sousednich statu

If you think that a former industrial city has
little to offer tourists, then think again! With
a fascinating history, vibrant present-day

life and beautiful surroundings, Ostrava is a
superb tourist destination - there’s simply no
time to be bored!

After the fall of communism in 1989, Ostrava
finally began to realize its tourist potential

- not only by developing new tourist destina-
tions, but also by participating in European
tourism fairs. Every January, the city presents
itself as a destination at the Vacantiebeurs in
Utrecht and I'TF Slovakiatour in Bratislava.
The calendar continues: in February Ost-
rava travels to Munich, and then there are
presentations in three Polish cities: Katowice
in March, Wroclaw in the spring and autumn,
and Poznan in late October. January also
includes the well-established Regiontour
exhibition in the Czech city of Brno.

Well worth the effort

In the early years, Ostrava used to have its
own separate display at tourism fairs. Now it
is fully integrated into the presentations of the
Moravian-Silesian Region coordinated by the
CzechTourism agency. In the period 2000 -
2003 the city received several awards for its
high-quality promotional materials, including
videos for tourists. Today Ostrava continues
to offer a wide range of guides, maps and
souvenirs at tourism fairs. The city has also
developed an innovative new concept: expe-
rience packages covering a variety of areas,
including adrenaline sports, unusual activities
or gourmet restaurants.

Visitors from abroad

Ostrava occupies a strategic location close to
the Polish and Slovak borders, so it attracts
plenty of visitors from neighbouring coun-

I !

Ostrava se Uspésné prezentovala na Fijnové vystavé Expo Real 2010 v Mnichové.
Ostrava’s presentation at Expo Real fair, October 2010, Munich.

neni nouze. Pro lety na dovolenou vyuzivaji
cizinci také kvalitniho Letisté Leose Janac-
ka Ostrava. Libi se jim ¢etné mezinarodni
hudebni festivaly, dobra sportovisté, bliz-
kost horskych hibeti Beskyd i Jeseniki, ale
také lazenstvi. Lazné Darkov a Klimkovice,
zalozené na 1é¢be pohybového tstroji ale

i jinych zdravotnich problému na koupelich
v jodobromové solance, jsou velmi oblibené
predevsim u zahranic¢ni klientely. Od Ostravy
jsou vzdalené jen par kilometr.

tries. Other tourists arrive in the region at

the newly modernized Leos Janacek Airport
Ostrava. The city has become a popular desti-
nation thanks to its many international music
festivals and excellent sports facilities, and
makes an ideal base for mountain holidays
and spa treatments — the Darkov and Klimko-
vice spas, both just a short distance away, offer
superb facilities and are deservedly popular
with an international clientele.

‘ )
" osTR

Ava

Stanek Moravskoslezského kraje, v némz se prezentuje i Ostrava.
The Moravian-Silesian Region’s display, including Ostrava’s presentation.
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EDUCATION

Nova lékarska fakulta

Ostravske univerzity
New Medical Faculty

at the University of Ostrava

Metropole severni Moravy a Slezska je také méstem
vysokoskolakl. Od letosniho zafi jim nabizi i studium mediciny

Ostrava is a thriving university city. From September 2010 it is
opening its doors to medical students

K ¢etnym humanitnim i technickym studjij-
nim obortm pribyl na ostravskych vysokych
skolach k 1. zari letosniho roku dal$i — na Os-
travské univerzité byla oteviena lékarska
fakulta. Ze 650 uchazec¢u do prvniho ro¢niku
v§eobeceného lékarstvi nastoupilo 102 medika.
Sedmdesat procent z nich je z Moravskoslez-
ského kraje, kolem patnécti procent ze Slo-
venska, zbytek pak z Jihomoravského kraje
az Cech. Predpoklada se, ze budou novou krvi
predevsim pro moravskoslezské zdravotnictvi.

Lékarska fakulta ma v Ostravé své odborné
zazemi ve Fakultni nemocnici Ostrava. Sem
budou dochazet studenti za odbornou praxi

i za nckterymi pedagogy. ,Almu mater® nasli
v budovach univerzity v arealu v Zabrehu,
které drive slouzily zdravotnické fakulte.
Lékarskou fakultu podporuje finan¢né kraj

i mésto Ostrava, pri dobudovani jejich prostor
se pocitd i s evropskymi penczi. Mediky bude
vyucovat okolo dvou set odborniki.

Ostrava poskytuje studentim moznost ziskat
vysokoskolské vzdélani predevsim na dvou
velkych univerzitach. Na Vysoké skole ban-
ské-Technické univerzité studuje v bakalar-
skych, magisterskych a doktorskych studijnich
programech vice nez 24 tisic studentti na sed-
mi fakultach. Ostravskou univerzitu navstévu-
je 10 000 studentt na Sesti fakultach.
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Besides offering a wide range of technical,
social science and arts degrees, Ostrava will
now train a new generation of health care
professionals. On 1 September the University
of Ostrava opened its new Faculty of Medi-
cine. 102 students (out of a total 650 appli-
cants) enrolled for the first year of the general
medicine degree. Seventy percent of the
students come from the Moravian-Silesian
Region, fifteen percent from Slovakia, and the
remainder from South Moravia and Bohemia.
Most of them are expected to stay in Ostrava
or the region after graduating. The Faculty of
Medicine works closely with the Ostrava Uni-
versity Hospital, where students will do their
practical training. The new faculty is based

in the Zabreh district of Ostrava, in buildings
formerly occupied by the Medical-Social
Faculty. The Faculty of Medicine receives
generous funding from the Region and the
City of Ostrava, and is planning to access EU
funding to help extend its campus. The Facul-
ty will have around 200 teaching staff.

Tertiary education in Ostrava is focused
around two large universities. The VSB-
-Technical University of Ostrava has over 24
000 students at seven faculties studying for
Bachelor’s, Master’s and doctoral degrees,
while the University of Ostrava’s six faculties
have 10 000 students in total.

Anatomie byva povazovana za sito
- uspéji v ném?

Anatomy is one of the most difficult
exams - are they feeling confident?

Ke stavajicim prostoram fakulty
pfibudou brzy dalsi.

New buildings will soon be added to
the campus.




MESTO CITY

Ostravské kavarny

— nad vonavym salkem
Ostrava’s cafes — enjoy
the pleasure of coffee

Kavarna ve starém stylu byla kfizovatkou spolec¢enského zivota
- tradice posezeni s prateli v prijemném prostredi pretrvava

Old-style coffee-houses were at the heart of social life
- people still enjoy meeting friends in Ostrava’s many cafes

Pokud mohla Ostrava mezi dvéma svétovy-
mi valkami v né¢em konkurovat Praze, pak
to bylo v poc¢tu a rozmanitosti kavaren. Jen

v centru jich bylo patnact s misty pro az sedm
tisic hostti. Central, Union, Royal, Bellevue,
Savoy, Opera...Tady se potkavali pramyslnici,
zivnostnici, pravnici, lékari, urednici. Spo-
le¢enska smetanka, bohémové, hochstapleri
v$cho druhu tady vedli nekoneéné debaty

o zivoté. U kule¢niku nebo karet se nejlépe
uzaviraly obchody. Damy probiraly médu

a spolecenské drby. Majitelé se predhancli,
kdo angazuje zabavnéjsiho komika, lepsi
subretu nebo swingovy orchestr. V kavarné
Praha mél otevireny tcet herec Oldrich Novy,
v Elektre legendarni duo Voskovec+Werich.
Ty tam jsou staré zlaté ¢asy. Fénix skoncil
vroce 1997, Elektra o ¢tyri roky pozdéji.

Dnesni kavéarny se prizptisobuji rytmu doby.
Zijcmc rychleji, mozna povrchnéji. Nad
sdlkem vonavé kavy, ale probirame podobné
radosti a starosti jaké resili nasi predkové.
Lidé se zase tolik nezménili. Ostrava ziistala
oazou kavaren. Jen v centru mésta jich jsou

na dvé desitky. Dalsi dotvareji kolorit Stodolni
ulice. Tak nechte se pozvat na presso, turka,
zakusek ¢i pohar.
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In the 1920s and 1930s Ostrava was renowned
for its coffee-houses. Just in the city centre
there were fifteen of these typical Central
European institutions, seating as many as
seven thousand guests. Central, Union, Royal,
Bellevue, Savoy, Opera ... coffee-houses were

a favourite meeting place. Industrialists, mer-
chants, lawyers, doctors, clerks, socialites, ar-
tists and confidence tricksters - all would meet,
sip the dark aromatic brew, and debate life, love
and the world. Deals were struck over games

of cards or billiards. Fashionable ladies would
gossip, club-owners would boast of their new
swing orchestra or cabaret act. The Czech film
star Oldrich Novy frequented the Praha, while
the legendary writers Voskovec and Werich
went to the Elektra. A lost world - the Fénix
closed in 1997, the Elektra four years later.

Today’s cafes offer a different experience. Life
is faster now, perhaps more superficial. But we
can still find time to sit over a cup of coffee and
debate the same subjects as previous generati-
ons did. Ostrava remains an oasis of cafes, with
over twenty in the city centre alone and more
along the famous Stodolni Street. So take a
break from the hustle and bustle, and enjoy the
simple pleasures of coffee and cakes.

Oaza pohody v ruchu velkomésta.
An oasis of calm in the city.

Kavarna hotelu Palace z roku 1930 v americkém stylu.
The American-style Palace Hotel coffee-house, 1930.

Byvala kavarna Fénix vznikla na konci 19. stoleti.

The former Fénix coffee-house was opened in the late 19th century.
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SPOLECNOST SOCIETY

Svatovaclavsky festival duchovni hudby zacal v Ostravé tradi¢né
ve svatek sv. Vaclava — 28. zari. Trva vzdy do 28. Fijna, po cely mésic
kazdodenné nabizi koncerty v mnoha kostelech a chramech mésta

i jeho okoli, hostuji skvéli s6listé i orchestry.

The St Wenceslas Festival of church music began in Ostrava on
28 September - St Wenceslas” Day. The festival lasts until 28 October,
offering a whole month of concerts in churches throughout Ostrava and
the surrounding area, featuring wonderful guest performers.

vektomat,
¥ udi (patent)

Gastrofestival je urcit¢ udalosti, kterou si nenecha ujit zadny
labuznik ¢i milovnik vareni. Uz 10. ro¢nik vystavy potravinarskych
firem a soutéze u¢nu v oboru gastro se tradi¢né uskutecéni od 18. do 20.
listopadu na ostravském vystavisti Cerna louka.

Lovers of good food and drink will not want to miss the Gastrofesti-
val. This event, held for the tenth year running, features presentations
by food producers and a range of culinary competitions. It will take
place on 18 — 20 November at Ostrava’s Cern4 Louka (Black Meadow)
Exhibition Centre.

Mistrovstvi Evr/

= v atletice do 23, L
| Ostrava v

listye

Lehka atletika ma v Ostrave vynikajici
zazemi. Mésto atlety vychovava, hosti rovnéz
vyznamné mitinky a soutéze, napr. Zlatou
tretru. V 1été 2011 bude déjistém VIII. mist-
rovstvi Evropy atlett do 23 let. Ambasador-
kou Ssampionatu se stane Denisa Rosolova.
Ostrava has a strong tradition in athletics.
As well as producing many local athletes, the
city hosts a range of prestigious meetings such
as the Golden Spike. In the summer of 2011
the European Athletics U23 Championships
will be held in the city; the ambassador will be
Denisa Rosolova

KALEIDOSKOP

KALEIDOSCOPE

Halda Ema se na vychod¢ ty¢i nad Ostravou uz od 1. poloviny minulého stoleti. Navrseny dul-
ni odval dodnes uvnitr hori, snih se tam v zim¢ neudrzi. Na Emu se vydavaji Ostravané po nové
nauc¢né stezce, kterda mapuje historii haldy i jeji unikatni floru.
The Ema slag-heap, cast of Ostrava city centre, is a popular place for a stroll. Formed from
coal-mining waste in the early 20th century, the slag-heap is still burning under the surface, and
snow never settles there. A new nature trail maps the history and unique flora of the site.w

Mezinarodni Skoda Florbal Tour 2010 se uskutecni v hale
Sareza v Ostravé-Privozu od 5. do 7. listopadu. Tuto sportovni discipli-
nu hostila Ostrava uz mnohokrat. V kategoriich zen a juniorek mohou
v hale priznivci florbalu vidét az ¢tyti zapasy denné.

The International Skoda Floorball Tour 2010 will be held at
the Sareza sports hall in Ostrava-Privoz on 5 — 7 November. Ostrava is
a traditional venue for floorball tournaments, and fans can enjoy four
games a day in the women’s and junior categories.

= y | ",f ] e : i i )Y
Méstska brana - takovy je ndzev nového obytného objektu v centru ‘#A, = —

Ostravy. Nabizi luxusni bydleni v blizkosti feky a historickych pamitek  Mezindrodni setkani jizdnich policii se opét uskuteénilo

jen kousek od centralniho ndmésti. Krasné a moderni bydleni nabizi
meésto uz v nékolika lokalitdch i jinych obvodu.

City Gate - This new residential development in the heart of Ostrava
offers luxury apartments at a riverside location just a short walk from
the historic city centre and main square. Ostrava can boast several
similar new developments in its central and outlying districts.
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koncem srpna v Komenského sadech. Ostrava patii mezi pét ¢eskych
mest, kterd policejni jizdni oddily provozuji. Koné a straznici pomahaji
udrzet poradek pri mnoha akcich a vyznamnych udalostech.

The International Meeting of Mounted Police Forces took
place in late August at Ostrava’s Komenského sady park. Ostrava is one
of the five Czech cities with mounted police divisions. Officers help
police a wide range of sporting, cultural and social events throughout
the year.

Nova Karolina - i pres globalni krizi spolec¢nost Multi Development
pokracuje ve vystavbé moderniho centra Ostravy. Prace na obchod-
né-zabavnim centru rychle postupuji, zahajuje také stavba obytnych
domii, centralniho namésti a prilehlych komunikaci.

New Karolina - Despite the global recession, building work is conti-
nuing at this new extension to Ostrava’s city centre, built by the Multi
Development company. New Karolina will offer commercial, residen-
tial and entertainment facilities around a central square.
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DOPRAVA

TRANSPORT

Inteligentni systém

dopravy

Intelligent Traffic

System

Ridi¢iim slouzi navigace na volna parkovaci mista v centru mésta

Helping drivers find parking spaces in the city centre

Ostrava je vice nez tiisettisicové mésto.

K tomu kazdy den pribyvaji desitky tisic lidi,
na navstévu. Vzhledem k prudkému ristu
zivotni urovné v poslednich dvaceti letech i oni
vyuzivaji pro tyto cesty osobni automobily

a pridavaji tak sviij nemaly podil k faktu, Ze

se doprava ve mésté velmi intenzivné za-
hustuje. S ndristem mnozstvi automobili je
spojen dalsi problém - jak rychle a pohodIné
zvlasté v centru mésta zaparkovat a nekrouzit
zbyteéné ulicemi. Mésto Ostrava se proto
rozhodlo investovat do dopravni infrastruktury
ve smyslu takovych systémd, které optimalizuji
dopravni proud a dovedou si poradit s anomal-
nimi situacemi jako jsou napriklad autonehody
apodobne.

K plynulejsi doprave a lepsi orientaci v Ostra-
vé od poloviny leto$niho roku slouzi Fidi¢tim
navigace na volnd parkovaci mista vybranych
parkovist v centralni ¢asti mésta. Naviga¢ni
systém tvori tfi desitky navigacnich tabuli
pro jednotliva parkovisté nebo oblasti s vice
parkovisti. V soucasné dob¢ systém pomaha
navigovat ridic¢e na vice nez 1 800 parkovacich
mist. Aktudlni volné kapacity parkovist a par-
kovacich oblasti si motorista nebo kterykoliv
zajemce muze krom¢ informacnich tabuli
najit rovnéz na Dopravné informac¢nim por-
talu mesta Ostravy na adrese www.doprava.
ostrava.cz.
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Ostrava has a third of a million people. Tens
of thousands more come to the city every day
for work, shopping or just to visit. Thanks to
the sharp increase in living standards over the
past two decades, many of these people travel
by car - and so traffic density in Ostrava con-
tinues to rise year on year. Growing numbers
of cars also bring another problem - parking.
Itis becoming more and more difficult to find
a parking space in the city centre without first
having to circle round the streets for several
minutes. The City of Ostrava has responded
to this problem by investing in state-of-the-
-art new traffic management systems which
help improve traffic flow and are even capable
of dealing with unexpected situations such as
accidents.

In the summer of this year, a navigation
system was launched which helps drivers

find vacant spaces at selected car parks in the
central part of the city. The system consists of
thirty navigation panels displaying infor-
mation on availability at selected sites or in
particular zones of the city. It currently covers
over 1 800 parking spaces in the central part
of Ostrava. The information is also displayed
in real time on the City of Ostrava’s traffic and
transport portal (at www.doprava.ostrava.cz).

This car parking navigation system is the pilot
phase of a much more extensive Intelligent

Tabule nasméruiji fidice na parkovis-
té s volnymi misty.

Information panels help drivers find
vacant parking spaces.

RUst Zivotni obyvatel ma za nésle-
dek zvyseny pocet aut ve mésté.
Increased living standards have
brought a growth in car ownership.

Navigacni system tvofi t¥i desitky navigacnich tabuli.
The navigation system consists of 30 information panels.

Navigace na parkovisté je pilotni ¢asti rozsah-
1ého projektu Inteligentni dopravni systémy,
ktery je postupné realizovan méstem Ostravou.
Pilotni ¢ast je z 50 procent primo financovana
méstem, které do ni vklada 17 miliéna korun,
stejnou ¢astkou se na ném ze svého offsetového
programu podili spole¢nost Saab, ktera pro
Ostravu vybudovala zaklad I'TS v pilotnim
projektu.

Ve vyhledu jsou dalsi projekty rozvoje Inteli-
gentniho dopravniho systému v Ostrave, které
budou Fesit napriklad rozmisténi nékolika
desitek detektorti pro méreni v doprave,
instalaci tzv. inteligentnich zastavek, vytvareni
zatézovych map, optimalizaci signalnich plant
krizovatek a podobné.

Systém ma v dalsi fazi zlepsit rovnéz situaci

v dopravnich spic¢kach, pri nenadélych kalami-
tach nebo nehodach. Prijezdnost ulic a kfizo-
vatek bude v budoucnu ridit specialni dopravni
informacni centrum, systém bude uprednost-
novat prijezd vozti méstské hromadné dopravy
a aut zachranného systému.

Traffic Systems (ITS) project, which is gradu-
ally being implemented by the City of Ostrava.
The pilot project is part-financed by the City,
which is investing CZK 17 million (50% of
the total costs). The remaining halfis funded
through the Saab offset programme, which
helped lay the foundations for the pilot part of
the I'TS project.

The project is now set to continue with a range
of sophisticated modern traffic management
solutions — including a large number of de-
tectors to measure traffic intensity, a series of
intelligent bus stops (with traffic lights giving
priority to public transport), the generation

of traffic density maps, optimization of traffic
light phasing, and similar projects.

Within this next phase, the I'TS will also help
reduce congestion at peak times and deal with
problems caused by accidents. Traffic flow
through streets and junctions will be managed
by a special traffic information centre. The sys-
tem will also give priority to public transport
vehicles and emergency services.
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Mésto pod Trubou

Stramberk byva nazyvan Moravskym Betlémem. Kdo chce zjistit
pro¢, musi se do néj podivat. Bude to stat zato.

Stramberk is sometimes known as the Moravian Bethlehem.
If you are wondering why, come and visit - you won’t regret it.

b-»;
N

Zimou ve Stramberku sezéna
nekondi - vie je otevieno.
Stramberk remains open all through
the winter.

Malokteré méstecko ma tak ¢itelné atributy
jako Stramberk. Pfiv reni jeho jména se
nam piinejmensim vybavi Triiba a Stram-
berské usi. To prvni je poztistatek hradu ze

13. stoleti - nyni vyhlidkova véz, to druhé pak
zakonem chranéna pernikova specialita. Pokud
si k tomu dodate unikatni soubor vice nez
stovky zapsanych pamatek lidové architektury,
je obraz malebného mésta v podhtiri Beskyd
témer dokonaly.

vjimec¢ny kolorit mista uc¢aroval nejen umél-
clim a turistim, ale také investortim, takze
dnes Stramberk nabizi v nové zrekonstruo-
vanych domech stylové ubytovani, lazenské
arelaxacni procedury véetné pivni , ktipele® ¢i
solné jeskyné, dobré jidlo ¢i domaci kvasnicové
pivo. Najdete tu i galerie a muzea, napriklad
Muzeum starych tiskii a lidové keramiky,
galerii secesniho malite Bohumira Jaronka ¢i
muzeum, které nese jméno znamého malire
ailustratora Zdenka Buriana. Méstecko pod
Trabou je pripraveno vas okouzlovat a hyckat.

Prochazka tichou ulickou pod
Trabou inspiruje.

Find inspiration strolling through
the picturesque lanes.

Few towns can boast such recognizable
symbols as Stramberk. In the minds of most
Czechs, this town in the Beskydy foothills is
closely associated with its tower - part of a
13th century castle, now offering panoramic
views — and the gingerbread speciality known
as ‘Stramberk ears’, which can legally

be made in the town itself. Add to this mix a
wonderful collection of folk architecture in the
town centre, and it is easy to see why Stram-
berk is so popular.

Besides artists and tourists, Stramberk has also
attracted investors, and the town can now boast
arange of tastefully modernized hotels, spas
and wellness facilities (including a beer spa and
salt caves), excellent food and an award-wi-
nning microbrewery. There is also a museum of
old prints and folk pottery, a gallery devoted to
the painter Bohumir Jaron¢k, and a museum

ing the work of the popular painter and
illustrator Zdenék Burian. So come to the town
under the tower, and enjoy your stay!

Stylové je i ubytovani v rekonstruo-
vanych historickych objektech.
Comfortable accommodation in
converted historic buildings.
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Do zoo v zime
i nabézkach
A winter

wonderland at
the zoo
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Ostravska zoologicka zahrada je otevirena kazdy
den vroce a také v zimé ma pro navstévniky své
kouzlo. Lidé maji moznost vidét témér vsechny
druhy chovanych zvirat s vyjimkou nékolika
teplomilnych druh, které ve vybézich nemaji
vyhrivané prostory, jako napriklad lemuri

na ostraveich nebo nékteri ptaci z expozice
Voliéry ptikii Tibetu a Ciny. Ostravska zoo
ovsem chova radu druht, které si naopak zimu
uzivaji mnohem vice nez parné léto. Pati mezi
né tieba tygri i jiné druhy kocek, supi, jeleni,
panda a dalsi. Ani vét$ina teplomilnych druht
se zimy a snéhu neboji. Venku sice travi kratsi
dobu v porovnani s teplejsim obdobim, nicméné
po zimnim ,venceni® jsou k vidéni v teplych
pavilonech. Pro néktera zvirata je snih také zaji-
mavou hrackou, Simpanzi jej dokonce pojidaji.

Ani v zimnim obdobi nejsou mali navstévnici
ochuzeni o setkani s domacimi zviraty, ktera
si mohou ptimo ve vyb¢éhu pohladit a nakrmit
granulemi.

Kdyz vas sport omrzi, pozorujte zvirata.
Take a break and admire the animals.

V zimnich mésicich zoo pripravuje také
mimoradné akce, jako je zivy Betlém a stro-
jeni stromecku. O Stedrém dnu dostavaji deti
darek - volny vstup. V pripadé dobrych sné-
hovych podminek je v zoo oteviena bézecka
stopa, ktera méri diky rozlehlosti arealu

Bézeckd stopa vede i béZné nepristupnou ¢dsti

arealu

VOLNY CAS

LEISURE
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Betlém s zivymi zvifaty - samoziejmé mistnimi.
A nativity scene with real animals from the zoo.

Ostrava’s zoo is open every day of the year, and
itis well worth visiting even in winter. Almost
all of the animals can still be seen — with the
exception of some species from warm clima-
tes, such as the lemurs or some of the birds
from Tibet and China. But Ostrava’s zoo is

The cross-country ski route goes through part
of the zoo that is normally closed

témer 4 kilometry. Trasa vede podél botanic-
kych stezek a dale v té ¢asti arealu, ktera neni
bézné navstévnikiim pristupna. Na nékolika
mistech se priblizuje expozicim se zviraty,
takze zajemci mohou sportovni aktivitu
prostridat s pozorovanim zvirat, zahiat se

v teplych pavilonech a poté opét pokracovat
v bézkovani.

also home to plenty of animals who are much
happier in the winter than in the hot days of
summer. They include tigers and other big
cats, vultures, deer, pandas and many more.
Even the animals from warmer climates do not
generally mind the snow and ice. They spend
less time outside than in the summer, but they
can still be seen inside, in their heated pavi-

lions. Some of the animals love playing with
the snow, and the chimpanzees will even eat it.
Throughout the winter, young visitors can still
enjoy the petting zoo, where they can go into
the animals’ enclosure, stroke them and feed
them dry food from special dispensers.

The zoo has also planned a wide range of
special events for the winter months, including
Christmas tree decorating and a nativity scene
with real animals. On Christmas Day, children
will be given a special present - free entry to
the zoo. When snow conditions allow, the zoo
will open a cross country skiing route running
for almost 4 kilometres through the grounds.
The route passes through the botanical gardens
and includes a section of the zoo not normally
open to the public. In some places it passes
near to the animal houses, so skiers can take

a break to admire the animals and warm up in
the heated pavilions before continuing on their
route.

29



Daniel Libe{
Architecture
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Stavby Daniela Libeskinda se nalézaji na celém
svete. Navrhulje kulturni i komer¢ni instituce,
muzea, koncertni sin¢, univerzity, hotely...
Libeskind se vénuje scénografii oper, vede ate-
liér designu uzitkovych predméti. Ojedinély
fenomén, mimoradny talent.

Ostravské Galerii vytvarného uméni ve spo-
lupraci se Spolkem pro ostravskou kulturu

a Studiem Libeskind se podarilo usporadat
skvélou vystavu v kabinetu architektury ostrav-
ského Domu uméni. Velkoplo$né fotopanely

VYSTAVA

The architecture of Daniel Libeskind can be
found throughout the world. His CV includes
cultural and commercial buildings, museums,
concert halls, universities and hotels. He also
designs opera sets and maintains an object
design studio. He is a unique and globally
acclaimed talent.

The Ostrava Gallery of Fine Arts, in conjunc-
tion with the Association for Ostrava Culture
and Studio Daniel Libeskind, is currently
hosting an exciting exhibition of Libeskind’s

Vystava potrvd do konce listopadu, od jara

bude putovat Evropou

The exhibition lasts through November, and
will tour Europe in the spring.

nabizeji dvacet projektt, doplnuji je audiovi-
zualni prvky, promita se rovnéz dokumentarni
film ,, Libeskind: The Making of An Architect®.
Vystaveny jsou tfi modely staveb — Ztota 44
ve Varsave, Zidovské muzeum v Berliné a Vila
z Libeskindovy signované rady.

LPovazuji za ¢est, Ze mizZeme Libeskindovu
tvorbu predstavit v Domé uméni,” hodnoti Jiri
Juiza, Feditel galerie.

work at the city’s House of Arts. Twenty pro-

jects are displayed on large photo panels, and

visitors can also view the documentary film
‘Libeskind: The Making of an Architect’. There
are scale models of three buildings - Ztota 44
in Warsaw, the Jewish Museum in Berlin, and a
villa from the Libeskind signature series. “It is
an honour for us to present Libeskind’s work at
the House of Arts,” says Jiri Jiiza, the director
of the Gallery.

EXHIBITION

Daniel Libeskind.

[/

Navrh muzea uméni inspirovaného Leonardem da Vinci.
Design for an art museum inspired by Leonardo da Vinci.




MUZEA MUSEUMS

uvab malych muzei

mall is beautiful

Ostravské a Hornické muzeum maji ve mésté
své malé, ale velmi zajimavé bratricky, v nichz
jsou k vidéni pozoruhodné exponaty.

V expozici Hasi¢ského muzea je mozno
spatrit modely aut a hasic¢ské techniky,
ukazky modelovych situaci jako pozar, unik
nebezpecnych latek nebo dopravni nehoda.
Souddsti expozice je videoprojekee filmu

a dokumentd. (http://muzeum.hzsmsk.

cz.) Atrakei Pivovarského muzea je vice nez
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Besides the Ostrava City Museum and the
Mining Museum, Ostrava can also offer
several small museums that will delight both
enthusiasts and passers-by.

The Museum of Firefighting contains models
of fire engines and equipment as well as display
demonstrations of crisis situations such as fires,
chemical leaks or road accidents. The exhibition
also includes fascinating documentary films.
(http://muzeum.hzsmsk.cz.)

Ukazky z historie - pivovar a mlyny.
Brewery and Mill museums.

MUZEA

¥

MUSEUMS

!k

Muzeum citer s ojedinélou sbirkou (dole).
The Museum of Zithers offers a unique collection (down).

60 let stary vycepni pult. Nechybéji ukazky
vyroby sudd, prepravni sklenice z 20. a 30.

let ¢i historické ¢elo sudu. Vse doplnuji
historické fotografie a etikety. (www.ostravar.
¢z). Muzeum citer nabizi jedine¢nou kolekci
citerovych nastrojt, vyrobenych v ¢eskych
zemich a faktografii, ilustrujict historii

uziti tohoto nastroje v Cechéch, na Moravé
ave Slezsku. (www.citera.cz). Muzeum
Keltickova kovarna ma malou expozici, ktera
expozice mapuje prvopocatky hornictvi

v Ostravé, nabizi sbirku kahanti a svitidel ze
17. stoleti a dalsi exponaty. Nejstarsi koleketi je
sada kamennych obrabécich nastroji z obdobi

starsi doby kamenné. (www.keltickovakovarna.

whbs.cz). Muzeum Mlejn informuje o osmi
ostravskych mlynech a o mlynech, které se
nalézaly v tésném okoli Moravské Ostravy
a Privozu. Jsou zde ukazky dokumentace nebo

dobovych predméti z mlyna. (www.mlejn.com).

The Brewery Museum displays a 60 year-

old bar, exhibitions on barrel-making, beer
containers from the 1920s and 1930s, historic
barrels, and a range of historical photographs
and beer labels. (www.ostravar.cz). The
Museum of Zithers offers a unique collection
of these distinctive musical instruments
hand-crafted by Czech zither-makers and
illustrating the history of the instrument in
Bohemia, Moravia and Silesia. (www.citera.
cz). The Kelticka’s Forge Museum contains

a small exhibition mapping the early days of
mining in Ostrava, including a collection of
17th-century helmets and lamps. The oldest
exhibits are a set of early stone-age tools.
(www.keltickovakovarna.wbs.cz). The Mlejn
Museum contains exhibits on the eight water-
mills which used to be in Moravian Ostrava
and Privoz, including important documents
and historical objects. (www.mlejn.com).
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Dokonale napodobena jeskyné ddva vodnimu svétu nddech tajemna.
A perfect replica of a cave gives this water world an air of mystery.

Sauna v zimé - to je zarucené zdravé.
Get your blood flowing with a winter.

Sportovni a rekrea¢ni zarizeni mésta Ostravy
SAREZA zve v podzimni a zimni sezoné

do krytych aredl s bazény, kde najdete

vodni trysky, déla, tobogany. K dispozici

jsou dalsi kvalitné vybavena sportoviste,
hriste, posilovny. Po fyzickém vykonu

prijde vhod relaxace ve wellnessu, sauné,

na masaznim stole. Je libo trochu adrenalinu
na horolezecké sténé? Nudit se nebudete

ani ve ¢ty kuzelné. Kalorie doplnite
pri rychlém obcerstveni nebo v restauraci

s domaci kuchyni.

Aredly jsou otevieny denné, samozrejmosti
je parkovani zdarma. Déti do 6 let maji vstup
volny. Vice na www.sareza.cz.

SAREZA is the management company

for Ostrava’s public sports and recreation
facilities. In the autumn and winter, visitors
will enjoy the city’s indoor swimming pools
with their water jets, cannons and toboggans.
There are also well-equipped sports halls,
gyms and fitness centres. Afterwards, why
not relax with a sauna, massage or wellness
programme? For thrill-seckers there are
climbing walls, for socializing there is a four-
lane skittle alley. And you can replace those
lost calories at snack bars and restaurants.

SAREZA facilities are open daily and have
free parking. Entry is free for children under 6.
For more information see www.sareza.cz.

zve na unikatni vystavu

The Ostrava City Museum
invites you to a unique exhibition

Kral, ktery letal
The Flying King

,Moravsko-slezské pomezi v kontextu stredoevropského
prostoru doby Jana Lucemburského*

The Moravian-Silesian border region in the context of Central
Europe during the reign of John of Luxembourg

15.12. 2010 - 31. 3. 2011

Vystava ma ¢tyri ¢asti — ,,Prvni rytir Evropy*, ,,Ostrava
stredovéka®, ,,Kral cizinec®, ,,Kral diplomat”.

The exhibition has four parts: The First Knight in Europe
Medieval Ostrava — The Foreign King - The Diplomat King.

Kurator vystavy / Exhibition curator: David Majer
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